Feedback-review from an external stakeholder

Dr. Szilvia Szotak
(PhD, head of the Termini Research Network, Head of department of Proofreading
Hungarian Office for Translation and Attestation Ltd.)

for the educational and professional programme “English language and literature (translation
included), Hungarian language and literature”
for the training of the first (bachelor’s) level specialists in the speciality 035 Philology
(Germanic languages and literatures (translation included), and first — English) of the field of
knowledge 03 Humanities

Interpreters and specialists in foreign philology are in high demand in the labour market,
they are employed both in the educational sphere and in various branches of the national
economy. In this context, higher educational institutions are faced with the task of providing
high-quality professional training in the fields of translation and philology.

The Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian College of Higher Education has the
proper experience, staff capacity, and modern educational environment to educate such
specialists. The reviewed educational and professional programme “English language and
literature (translation included), Hungarian language and literature” for the training of first
(bachelor’s) level specialists in the specialty 035 Philology (Germanic languages and literatures
(translation included), and first — English) of the field of knowledge 03 Humanities was
prepared by the working group of the department of philology of the section of English
language and literature.

The educational and professional programme contains a list of programme competences
that determine the ability of a bachelor’s degree graduate to successfully carry out professional
activities in accordance with the acquired qualification. Programme competences are divided
into general and professional competences in accordance with the programme profile. Specialist
competences are practical in nature; they are specific to the educational and professional
programme and determine the content of the specialist’s training.

The analysis of the content of the educational and professional programme indicates that
all educational components meet the basic requirements for the training of specialists in the
field of philology and interpretation and take into account the key demands of the labour market
at the regional and national levels. The sequence of disciplines, their list and volume, plan, and
schedule of the educational process correspond to the structural and logical scheme of training

of higher education candidates in the specialty 035 “Philology”, specialisation 035.041



“Germanic languages and literatures (translation included), and first — English” and are aimed
at ensuring that the programme learning outcomes meet the needs of potential employers.

In general, the prepared educational and professional programme Germanic languages
and literatures (translation included), and first English, meets the requirements of the higher
education standard in the speciality 035 Philology for the first (bachelor’s) level of higher
education and can be recommended for training specialists in the field of philology and

translation.

Budapest, 11 March 2024.
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